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Gebruiksaanwijzing
Opel reiswieg met transponders

Gewichtsgroep: 0
(tot 10 kg lichaamsgewicht, leeftijd van 0 tot ca. 10 maanden)

Dit kinderbeveiligingssysteem is conform ECE-R 44.03 toegelaten voor het gebruik in Opel auto’s op de
achterbank of op de passagiersstoel met herkenningssensor (tegen de rijrichting in gemonteerd).

De autostoelen moeten met 3-punts-gordels met een oprolautomaat en een automatische blokkering zijn
uitgerust die conform ECE-R nr. 16 of andere vergelijkbare standaards zijn gekeurd.

De reiswieg kan bij de volgende Opel auto’s op de passagiersstoel worden gemonteerd:

Astra G, Omega B, Zafira A
vanaf modeljaar 2000 met herkenningssensor

Let op!
Bij het gebruik van de Opel reiswieg in auto’s zonder herkenningssensor mag de reiswieg in geen
geval op de passagiersstoel worden gemonteerd, als airbagsystemen aan de passagierskant zijn
ingebouwd.
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Dit kinderbeveiligingssysteem is conform de Europese norm voor verankeringssystemen, ECE-R 44.03, gekeurd.
Het keurmerk en registratienummer vindt u op de oranjekleurige sticker. Opel kinderbeveiligingssystemen met
transponders zijn herkenbaar aan de sticker op de reiswieg. 

Let op!
De sticker is standaard in de talen Duits, Engels en Frans aangebracht. Dit moet eventueel in de betreffende lan-
delijke taal worden overgeplakt (afb. 9). De betreffende stickers worden meegeleverd.

Gebruik op de passagiersstoel!
U kunt aan de extra sticker op de passagiersstoel herkennen of uw passagiersstoel met een herkennings-
sensor is uitgerust (afb. 7). Opel kinderbeveiligingssystemen met transponders worden bij een correcte
montage op de passagiersstoel automatisch herkend en deactiveren de airbagsystemen voor de passa-
gierskant. Het controlelampje voor de herkenningssensor moet beslist in acht worden genomen. 

Let op! Neem de juiste inbouwpositie in acht (afb. 10).

Een Opel kinderbeveiligingssysteem met transponders wordt na het inschakelen van de ontsteking aange-
geven doordat de controlelamp continue brandt, zodra de herkenningssensor het kinderzitje heeft herkend.
Bij een niet correct gemonteerd kinderbeveiligingssysteem of bij defecte transponders knippert de contro-
lelamp. Controleer of het kinderbeveiligingssysteem met transponders correct is gemonteerd. 

Indien de storing na het controleren van de inbouwpositie niet is verholpen, moet u het kinderbeveiligings-
systeem op de achterbank monteren. Neem voor het verhelpen van de storingsoorzaak contact op met
een erkende Opel garage. 

Als de controlelamp tijdens het rijden niet brandt, zijn de airbagsystemen voor de passagier niet gedeac-
tiveerd. Monteer het kinderbeveiligingssysteem op de achterbank. Neem voor het verhelpen van de storing
contact op met een erkende Opel garage.

Zie voor de herkenningssensor, de controlelamp voor Opel kinderbeveiligingssystemen met transponders
en de werking van de deactivering van de airbagsystemen in het instructieboekje.

Op de passagiersstoel mogen ter voorkoming van storingen geen voorwerpen (bijv. folies, stickers, verwar-
mingsmatten of stoelbekledingen) onder het kinderbeveiligingssysteem worden aangebracht.
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Bij dagelijks gebruik
Volg de gebruiksaanwijzing nauwkeurig op. Het is verboden wijzigingen aan het kinderbeveiligingssysteem aan te
brengen, omdat hierdoor de beveiliging niet meer werkt. Gebruik het kinderbeveiligingssysteem nooit zonder de
voorgeschreven bekleding resp. het kussenmateriaal. Vervang deze materialen niet door andere dan door de
fabrikant aangegeven materialen. De materialen voor de bekleding en het kussen vormen een belangrijk element
van de veiligheid van het kinderbeveiligingssysteem.

Laat uw kind nooit zonder toezicht in het kinderbeveiligingssysteem!
Geef uw kind bij lange ritten een pauze en let erop, dat uw kind niet zonder toezicht aan de kant van de rijweg uit
de auto stapt. Gebruik de kinderbeveiliging aan de achterportieren.

Montage van het kinderbeveiligingssysteem
Let er vooral op, dat alle gordels voor het bevestigen van het kinderbeveiligingssysteem altijd goed moeten wor-
den gespannen. De gordels die het kind vasthouden, moeten tevens worden strakgetrokken en mogen niet
gedraaid zitten. Losse gordels verminderen de veiligheid en veroorzaken bij een aanrijding een veel hogere bela-
sting op het lichaam van het kind. Bewaar de accessoires van het kinderbeveiligingssysteem zorgvuldig en let
erop dat er bij de montage geen delen verloren gaan. Harde en plasticonderdelen van het kinderbeveiligingssy-
steem moeten zodanig worden geplaatst, dat deze bij dagelijks gebruik niet in portieren of door verstelbare sto-
elen van de auto kunnen worden ingeklemd!

Voorwerpen beveiligen
Voorwerpen moeten goed worden beveiligd, zie hiervoor de aanwijzingen in het instructieboekje. Leg geen voor-
werpen op de hoedenplank, deze kunnen bij een aanrijding gevaarlijke projectielen worden. Als u het kinderbe-
veiligingssysteem zonder kind in de auto meeneemt, moet dit met een veiligheidsgordel worden vastgezet.

Passagiers beveiligen
Let erop, dat alle meerijdende personen altijd een veiligheidsgordel om hebben. Bij een aanrijding kunnen perso-
nen die geen veiligheidsgordel om hebben een groot gevaar voor kinderen betekenen die in een kinderbeveili-
gingssysteem zijn vastgezet.

Na een aanrijding
Als u met uw kinderbeveiligingssysteem een aanrijding hebt gehad, moet dit worden vervangen.

Milieu
Alle materialen zijn zonder chloorfluorkoolwaterstof.
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Het kind beveiligen

Fase 1: Beveiligen met de Y-gordel (afb. 2)
Open het gordelslot van de Y-gordel en leg het kind in de reiswieg. Controleer of de Y-gor-
del aan de lengte van het kind is aangepast. Leg de bovenste gordeldelen over de schou-
ders van het kind. Trek het kruisbandje aan het gordelslot tussen de benen van het kind
omhoog. Leg de twee slotpennen goed passend op elkaar en schuif deze in het gordelslot,
zodat deze duidelijk hoorbaar vastklikken.

Fase 2: Lengte-instelling van de Y-gordel (afb. 3)
Om de lengte in te stellen, trekt u aan de gordelband aan de achterkant van de reiswieg of
drukt u op de metalen knop om de band losser te maken. De gordel moet vast, maar zon-
der te knellen, tegen het lichaam aan liggen. Hoe nauwer de gordel tegen het kind aan ligt,
hoe beter het bij een aanrijding is beschermd.

Opel reiswieg afstellen
op het kind

Afmeting aanpassen (afb. 1)
De Y-gordels van de reiswieg zijn op kleinere kinderen afgesteld. Als uw kind groter is,
moet de gordel aan de lengte van het kind worden aangepast. Gebruik de gordelgleuven
die het dichtst bij de schouder van uw kind zitten. Om beide schoudergordels in de hoogte
te verstellen, trekt u deze door de gleuven naar achteren eruit. Schuif de schoudergordels
in de betreffende positie door de gleuven. De gordels mogen niet gedraaid zitten.
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Opel reiswieg
inbouwen

Bevestigen van de reiswieg (afb. 4)
Klap de draagbeugel van de reiswieg omhoog. Plaats de reiswieg met het met gordels
vastgezette kind tegen de rijrichting in op de stoel. Reiswieg - zoals in afbeelding 10 wordt
weergegeven - in de juiste positie brengen.

Afbeelding 11 toont een foutieve inbouwpositie.

Rugleuning van de passagiersstoel afstellen, zoals wordt aanbevolen in het instructie-
boekje.

Bij auto’s met een omklapbare passagiersstoel moet het zitvlak horizontaal worden afge-
steld.

Controlelamp voor Opel kinderbeveiliging met transponders in acht nemen, zie hiervoor het
instructieboekje.

Zet de gordelhoogteverstelling van de veiligheidsgordel, indien aanwezig, op de laagste
stand. Trek de veiligheidsgordel uit de oprolautomaat en schuif de heupgordel door beide
geleidingsbeugels aan de zijkanten van de stoel van de reiswieg.

Klik het gordelslot vast.

Open de beugel aan de achterkant de reiswieg opzij (afb. 5). Steek de schoudergordel van
de veiligheidsgordel om de rugleuning van de reiswieg heen door de

geopende beugel. Trek de veiligheidsgordel strak en sluit de beugel.

Druk de draagbeugel omlaag om deze los te klikken en in de richting van de passagiers-
stoelrugleuning om te klappen (afb. 6).

Na elke verstelling van de autostoel moet de veiligheidsgordel worden strakgetrokken.

Het inbouwen is hiermee voltooid.

Controleer vervolgens nogmaals of de reiswieg correct is bevestigd.
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Onderhoudsvoorschriften

Vlekken verwijderen:
Veeg altijd van de buitenrand van de vlek naar het middelpunt toe om zichtbare ran-
den te voorkomen. 

Tabel voor vlekverwijdering:

Type vlek Behandeling

Bloed Met koud water en zout behandelen (mengverhouding: 2 theelepels keu-
kenzout op 1 l water), afwassen en met een handdoek afdeppen; resten
met een milde meubelshampoo nabehandelen. Vervolgens met schoon
water naspoelen.

Boter Met de botte kant van een mes losmaken van het weefsel. De achter-
gebleven resten afdeppen, eventueel met een normaal vlekkenmiddel
verwijderen.

Braaksel Met koud water wassen.

Vruchten Met een meubelshampoo wassen en met helder water naspoelen.
en bessen 

Kauwgom Verwijder de kauwgom met een stomp mes van het oppervlak en
bespuit de achtergebleven resten met een bevriezingsspray. Daarna kan
de vlek worden weggewreven of afgeborsteld.

Ketchup Met de botte kant van een mes losmaken van het weefsel; de resten
afdeppen en eventueel met een meubelshampoo nabehandelen.

Modder Zo veel mogelijk met de botte kant van een mes verwijderen. Resten
laten opdrogen en vervolgens opzuigen. Eventueel nabehandelen met
een meubelshampoo.

Softdrinks Dep de bekleding meteen af met een absorberende doek of een spons.

Chocolademelk Met een meubelshampoo uitwassen en met water naspoelen. 
of koffie 

Urine, speeksel, Afdeppen en de resten met een meubelshampoo verwijderen. Met water 
zweet uitwassen.
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KLICK!

...10 kg
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ACHTUNG / WARNING / DANGER

Nur Kindersize mit Transpondern erlaubt !

Kontrollleuchte muss leuchten !

Bitte Betriebsanleitung lesen !

Only child seats with transponders allowed !

Status light must be it !

Please refer to owner`s manual !

Seuls sont autorisés les sieges enfant avec

transpondeurs ! La lampe témoin doit étre allumée !

Voir manuel d´utilisation s.v.p. !

SMARTAIRBAG

ACHTUNG / WARNING / DANGER
Nur Kindersize mit Transpondern erlaubt !

Kontrollleuchte muss leuchten !

Bitte Betriebsanleitung lesen !

Only child seats with transponders allowed !
Status light must be it !

Please refer to owner`s manual !
Seuls sont autorisés les sieges enfant avec

transpondeurs ! La lampe témoin doit étre allumée !
Voir manuel d´utilisation s.v.p. !

SMART
AIRBAG
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ACHTUNG / WARNING / DANGER
Nur Kindersitze mit Transpondern erlaubt!

Kontrollleuchte muss leuchten!
Bitte Betriebsanleitung lesen!

Only child seats with transponders allowed!
Status light must be lit!

Please refer to owner’s manual!

Seuls sont autorisés les sièges enfant avec
transpondeurs! La lampe témoin doit être allumée!

Voir manuel d’utilisation s.v.p.!

SMART
AIRBAG
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Änderungen bezüglich Konstruktion, Ausstattung, Farbe sowie Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abbildungen unverbindlich.

We reserve the right to alter the design, equipment or colour and correct errors.
None of the details or illustrations are binding.

Sous réserve de modifications de la construction, de l’équipement, et de la couleur. 
Sous réserve d’erreurs. Informations et illustrations fournies sans engagement de notre part.

Wijzigingen in de constructie, uitrusting en kleur, alsmede errata voorbehouden.
Er kunnen geen rechten worden ontleend aan de gegevens en de afbeeldingen.

Ret til ændringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farve og fejl forbeholdes.
Angivelser og figurer uden forbindende.

Opel forbeholder seg retten til endringer mht. konstruksjon, innredning, farge og feil.
Informasjon og bilder er ikke bindende.q

Ändringar angående konstruktion, utrustning, färg och misstag kan förekomma.
Ingen garanti för uppgifter och bilder.

Pidätämme oikeuden rakenteeseen, varustukseen, väriin sekä virheiden oikaisuun liittyviin 
muutoksiin. Tiedot ja kuvat sitoumuksetta.

Con riserva per modifiche relative alla costruzione, dotazione, colore e in caso di errori.
Indicazioni e illustrazioni non impegnative.

Queda reservado cualquier derecho a modificaciones en cuanto a construcción, equipamiento
o color, a reserva de error. Especificaciones y figuras sin compromiso.

Reserva-se o direito a alterações no que diz respeito à construção, equipamento e cor assim
como a falhas. Indicações e figuras sem compromisso.

∆ιατηρ��µε τ� δικα�ωµα τρ�π�π�ι�σεων τ�υ παρ�ντ�ς �σ�ν α��ρ� την κατασκευ�,
ε,�πλισµ�, �ρωµατισµ� και τυ��ν πλ�νη. Στ�ι�ε�α και εικ�ν�γρ��ηση µη δεσµευτικ�

Změny konstrukce, vybavení, barevného provedení jakož i nedopatření tlače jsou vyhrazeny.
Údaje a obrazové přílohy nejsou závazné.

Zmiany dotyczące konstrukcji, wyposażenia, koloru oraz błędy zastrzeżone.
Dane i rysunki nie są wiążące.

A tervezésre, felszereltségre, színre vonatkozó változtatások valamint tévedés lehetséges.
Az adatok és ábrák nem kötelező jellegűek.

Konstr¸ksiyona, donan†ma, renge baül† deüi∫iklikler ve yan†lma hakk† mahfuzdur.
Veriler ve ∫ekiller baülay†c† deüildir.

Zadržavamo sva prava u vezi konstrukcije, opreme, boje kao i zabluda.
Podaci i slike su neobavezni.
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